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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ФИЛОЛОШКОГ ФАКУЛТЕТА УНИВЕРЗИТЕТА У БЕОГРАДУ 

 

ИЗВЕШТАЈ КОМИСИЈЕ ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ И НА РАДНО МЕСТО РЕДОВНОГ 

ПРОФЕСОРА ЗА УЖУ НАУЧНУ ОБЛАСТ НЕОХЕЛЕНИСТИКА 

(предмет: Балканологија) 

 

У складу с одлуком Изборног већа Филолошког факултета Универзитета у Београду 

(број 1374/1) од 23. маја 2023. године, чланом 65 Закона о високом образовању Републике 

Србије, као и чланом 116 Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду, именована 

је комисија за припрему извештаја о кандидатима који су се пријавили на конкурс за избор 

једног редовног професора за ужу научну област Неохеленистика, предмет Балканологија, 

који је објављен у листу Послови, број 1044, дана 14. јуна 2023. године. 

На основу приложене конкурсне документације, чланови Комисије имају част да 

Изборном већу Филолошког факултета поднесу следећи 

 

И З В Е Ш Т А Ј 

 

На расписани конкурс пријавио се само један кандидат, др Предраг Мутавџић, 

досадашњи ванредни професор на предмету Балканологија на Катедри за неохеленске студије 

Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

 

БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 

Академско образовање 

 

Др Предраг Мутавџић рођен је 24. новембра 1967. године у Суботици. У Земуну је 

завршио основну школу и Земунску гимназију, друштвено-језички смер. На Филолошком 

факултету уписао се 1986. године на Одсеку (Катедри) за албанологију, на којој је дипломирао 

1991. године са средњом оценом 8,65. Године 1995. уписао се на новоосновану Катедру за 

неохеленске студије, где је 2000. године дипломирао с општим успехом у току студија 9,60. 

Магистарске постдипломске студије уписао је 1991. године на Филолошком факултету у 

Београду, а завршио их је 1995. године, положивши све предвиђене испите. Потом је 8. маја 

1997. године успешно одбранио магистарски рад насловљен Употреба аориста у савременом 

српском, албанском и румунском језику пред комисијом у саставу: др Павле Ивић, академик, 
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проф. др Миодраг Стојановић, проф. др Живојин Станојчић и проф. др Момчило Д. Савић 

(ментор). Докторску дисертацију под насловом Исказивање прошлости и претпрошлости 

глаголским облицима индикатива у савременим балканским језицима одбранио је 18. марта 

2003. године пред комисијом коју су чинили: проф. др Радојица Јовићевић, проф. др Миодраг 

Стојановић, проф. др Живојин Станојчић и проф. др Момчило Д. Савић (ментор), чиме је 

стекао звање доктора лингвистичких наука. 

Кад је реч о радном искуству на Филолошком факултету Универзитета у Београду, др 

Предраг Мутавџић прошао је до сада следеће позиције:  

 

1995. асистент-приправник за предмет Основи балканологије, 

1998. изабран у звање асистента за предмет Основи балканологије, 

2001. реизабран у звање асистента за предмет Основи балканологије, 

2003. изабран у звање доцента за предмет Балканологија, 

2009. реизабран у звање доцента за ужу наставно-научну област Неохеленистика (предмет 

Балканологија), 

2014. реизабран у звање доцента за ужу наставно-научну област Неохеленистика (предмет 

Балканологија), 

2017. изабран у звање ванредног професора за ужу наставно-научну област Неохеленистика 

(предмет Балканологија). 

2022. реизабран у звање ванредног професора за ужу наставно-научну област Неохеленистика 

(предмет Балканологија). 

 

У току школске 2018/2019. године вршио је дужност управника Катедре за неохеленске 

студије. 

Као стипендиста грчке Државне фондације за стипендирање (ΙΚΥ – ΙΔΡΥΜΑ 

ΚΡΑΤΙΚΩΝ ΥΠΟΤΡΟΦΙΩΝ) боравио је током 1996. године на Националном и 

каподистријском универзитету у Атини, где је похађао предавања из савременог грчког језика 

и новије грчке књижевности, а наредне године био је стипендиста Балканолошког института 

из Солуна (ΙΜΧΑ – ΙΔΡΥΜΑ ΜΕΛΕΤΩΝ ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΥ ΤΟΥ ΑΙΜΟΥ – INSTITUTE FOR 

BALKAN STUDIES). 

Кад је реч о страним језицима које говори, кандидат, поред албанског, грчког и 

енглеског (C1/CEFR), влада италијанским и румунским (B2/CEFR), као и руским (А2/CEFR), 

док се служи холандским и шпанским. 

 

 

Наставне активности 

 

У току свог досадашњег радног ангажовања кандидат је због потреба на Катедри за 

неохеленске студије држао низ предавања и вежби из бројних језичких предмета на основним 

студијама на свим годинама, мада му је примарни фокус био и остао на културолошким 

предметима, тако да, у складу с акредитацијом из 2014. године, на основним (додипломским) 

студијама у оквиру програма ЈКК држи предавања из предмета Балканологија 1–2, Увод у 

неохеленистику 1–2, Политичка историју Балкана 1–2 и Културна историја Балкана 1–2. На 

мастер (дипломском) студијском програму држи предавања из предмета Историја савремене 

југоисточне Европе, а на докторским студијама предмете Балканистика 1–4. 
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Активности у периоду до последњег избора у научно звање (мај 2022) 

 

У периоду 2011–2020. учествовао је у домаћем научном пројекту Језици и културе у 

времену и простору, број 178002, Министарста науке Републике Србије (бившег 

Министарства просвете, науке и технолошког развоја), чији је носилац био Универзитет у 

Новом Саду на челу са руководиоцем проф. др Снежаном Гудурић (Катедра за француски 

језик и књижевност, Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду). 

Током 2018–2019. активно је учествовао у програмима размене наставног особља 

(Erasmus+), и то у: 

 

а) Сплиту, Универзитет у Сплиту, Филозофски факултет, 22–29. април 2018. 

б) Комотинију, Грчка, Демокритов универзитет из Тракије, 11–18. јун 2028. 

в) Љубљани, Универзитет у Љубљани, Филозофски факултет, Одсек за класичну филологију, 

19–25. мај 2019. 

г) Хелсинкију, Финска, Универзитет у Хелсинкију, 22–28. септембар 2019. 

 

Као гостујући професор – предавач боравио је на Универзитету у Љубљани на Одсеку 

за класичну филологију маја 2013. године, где је студентима класичних наука држао 

предавања из савремене грчке историје и културе, као и на Универзитету у Загребу, где је у 

својству предавача по позиву одржао на Одсеку за класичну филологију два пригодна 

предавања: 

 

а) 19. новембар 2019: Περί σλαβικών λέξεων στη σύγρχονη Νεοελληνική γλώσσα (О славизмима у 

савременом грчком; предавање одржано на грчком језику);  

б) 20. новембар 2019: Грчки језик и савремени балкански језици. 

 

Поред тога што је члан следећих удружења: 

 

- Асоцијације за неохеленске студије Србије, Београд; 

- Српско-грчког друштва пријатељства „Рига од Фере“, Београд; 

- Српско-цинцарског друштва „Луњина“, Београд; 

- Друштва за примењену лингвистику Србије, 

 

кандидат је изабран и за члана: 

 

- 2013 –: Савета часописа Интеркултуралност; издавач: Завод за Културу Војводине (Нови 

Сад)  

- 2016 –: Европске мреже за интеркултурне образовне активности (The European Network for 

Intercultural Education Activities, ENIEDА), са седиштем у Португалији; 

- 2019 –: Уређивачког одбора часописа Методички видици (Нови Сад); 

- 2018 –: Уредничког савета часописа Keria. Studia Latina et Graeca (Љубљана); 

- 2021 –: Управног одбора Цинцарског ПЕН центра Србије; 

- 2022 –: Колегијума Друштва за примењену лингвистику Србије. 

 

Године 2020. године био је уредник двају тематских зборника Језици и културе у 

времену и простору IX/1-2, заједно са проф. др Снежаном Гудурић и проф. др Биљаном Радић 
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Бојанић (ISNB: 978-86-6065-614-0, https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-

86-6065-614-0.pdf; ISNB: 978-86-6065-615-7, 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-615-7.pdf). 

Кандидат је био ангажован у својству рецензента за бројне научне и стручне радове 

који су објављени у домаћим и страним научним часописима, као и у зборницима радова са 

конференција и скупова (Наслеђе, Russian Journal of Linguistics, Филолошки преглед, 

Читалиште, Italica belgradensia, Језици и културе у времену и простору, Mapping Balkan 

Routes 2, Живи језици, Анали Филолошког факултета, Методички видици). 

До сада је учествовао у својству ванредног професора и доцента у организационим, 

програмским, академским и научним одборима следећих скупова одржаних у земљи и 

иностранству: 

 

1. Београд, 15–18. септембар 2022, Faculty of Philology – Department of Modern Greek Studies: 

15th ICGL;  

2. Москва, 20–22. април 2021, МГУ имени М. И Ломоносова – Кафедра византийской и 

новогреческой филологии Филологического факультета – Ассоцијация неоэллинистов 

(Россия): VI Международная научная конференция по эллинистике памяти И. И. Ковалевой; 

2. Нови Сад, 20–21. новембар 2021. Универзитет у Новом Саду – Филозофски факултет: Језици 

и културе у времену и простору 10; 

3. Москва, 16. новембар 2021, МГУ имени М. И Ломоносова – Кафедра византийской и 

новогреческой филологии Филологического факультета – Ассоцијация неоэллинистов 

(Россия): Международная научная конференция 200 лет Греческой революции (1821 – 2021): 

история, литература, культура; 

4. Москва, 3–4. децембар 2021, МГУ имени М. И Ломоносова – Кафедра византийской и 

новогреческой филологии Филологического факультета – Ассоцијация неоэллинистов 

(Россия): VII Международная научная конференция Традиционная культура Греции; 

5. Нови Сад, 16. новембар 2019, Универзитет у Новом Саду – Филозофски факултет: 

Међународна конференција Језици и културе у времену и простору 9; 

6. Komotini, 22–24 November 2019, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης – Σχολή Κλασικών και 

Ανθρωπιστικών Σπουδών – Τμήμα Ιστορίας και Εθνολογίας: 4ο συνέδριο των νεοελληνιστών των 

Βαλκανικών χωρών «Ελληνισμός και Βαλκάνια – αμφίδρομες σχέσεις: γλώσσα, ιστορία, λογοτεχνία, 

πολιτισμός». 

7. Нови Сад, 17. новембар 2018, Универзитет у Новом Саду – Филозофски факултет: 

Међународна конференција Језици и културе у времену и простору 8; 

8. Нови Сад, 16. новембар 2013, Универзитет у Новом Саду – Филозофски факултет: 

Међународна научна конференције Језици и културе у времену и простору 3; 

9. Игуменица, Грчка, 3–5. октобар 2013, The Fifth International Adriatic-Ionian Conference 

Migration and Diaspora – From the Industrial Era to Nowadays. 

 

У исти мах, кандидат је био ангажован у комисијама за избор сарадника и наставника 

на Филолошком факултету и ван њега: 

 

- 2022: члан комисије за избор мср Милоша Пржића у истраживачко звање истраживач 

сарадник при Институту за књижевност, Београд; 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-614-0.pdf
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-614-0.pdf
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-615-7.pdf
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- 2022: члан комисије за избор једног доцента за ужу наставну област Неохеленистика 

(предмет Грчки језик), Филолошки факултет, Београд; 

- 2021: члан комисије за избор једног асистента за ужу научну област Неохеленистика 

(предмети Грчка књижевност 5–8), Филолошки факултет Универзитета у Београду; 

- 2019: члан комисије за избор једног наставника у звање доцента за ужу научну област 

Неохеленистика (предмет Грчки језик), Филолошки факултет Универзитета у Београду; 

- 2018: члан комисије за избор једног наставника у звање доцента на Одсеку за румунски језик 

и књижевност Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду. 

 

Поред тога, др Предраг Мутавџић је члан комисије за оцену научне заснованости теме 

докторске дисертације мср Александре Милановић под насловом „Простор Кипра као 

хронотоп трагања: историја, језик и култура у делима Ефросини Манда-Лазару, Луизе 

Папалоизу и Констандије Сотирију“. 

Кад је реч о мастер радовима, кандидат је био: 

 

А) ментор у изради следећих радова (одбрањених на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду): 

 

- после избора у ванредног професора: 

 

1. Наталија Мучибабић (2023): „Подунавске Швабе и њихови културолошки утицаји“; 

2. Ивана Ђукановић (2020): „Рођење и смрт у грчкој и српској фразеологији из перспективе 

народне религије“; 

3. Никола Југовић (2020): „Насељавање Аромуна на територију Угарске краљевине у XVIII 

столећу“; 

4. Сара Мандић (2019): „Фразеологизми са воћарским лексемама у албанском, грчком и 

српском језику“; 

 

- пре избора у ванредног професора: 

 

5. Јелена Ђурђевић (2013): „Жена у Србији, Грчкој и Бугарској крајем XIX и почетком ХХ 

века“; 

6. Марија Стефановић (2011): „Србија и Грчка у оквиру источног питања у XIX и почетком 

ХХ века“. 

 

Кандидат је 2009. године био члан комисије за одбрану магистарског рада 

кандидаткиње Екатерини Воре (Αικατερίνη Βορρέ) под насловом Специфичност дисграфије у 

етимолошкој ортографији на Факултету за специјалну едукацију и рехабилитацију 

Универзитета у Београду. 

 

Б) члан у комисијама за одбрану мастер радова (одбрањених на Катедри за неохеленске 

студије Филолошког факултета Универзитета у Београду): 

 

1. Милица Вујић (2022): „Симболизам и Константин Кавафис“; 

2. Валентина Топаловић (2016): „Константин Кавафис: песник речитих тишина“; 
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3. Милутин Мијатовић (2014): „Теорије превођења и преводилачке технике у преводу збирке 

приповедака Седам увече Јаниса Фарсариса“; 

4. Данка Предолац (2011): „Прекретница у грчкој књижевности – Јоргос Сеферис“; 

5. Милица Николић (2009): „Аутобиографски елементи у прози генерације 1930. – малоазијска 

катастрофа“. 

 

Кад је реч о докторским дисертацијама, др Предраг Мутавџић био је одређен за ментора 

мср Ани Сивачки приликом израде тезе под називом Фразеологизми с конституентом 

соматског порекла у албанском језику и њихови преводни еквиваленти у српском (Универзитет 

у Београду, Филолошки факултет. Докторска дисертација одбрањена септембра 2017), а 

посебним одлукама Већа друштвено-хуманистичких наука Универзитета у Београду од 10. 

марта 2021. године (број: 61206-2754/2-21) и од 31. маја 2022. године (број: 61206-1994/2-22), 

потврђено му је менторство у изради следећих докторских дисертација: 

 

а) Иване Стојановић Шешлак, наслов тезе: Доживљај Балкана и балканских народа у делима 

путописаца Александра Гиљфердинга, Мери Едит Дарам и Ребеке Вест; 

б) Милоша Пржића, наслов тезе: „Идентитет и алтеритет у италијанским путописима о 

словенском Балкану и њихова рецепција на ‘источним обалама Јадрана’“. 

 

Кандидат је био члан следећих комисија за одбрану докторских дисертација: 

 

1. мср Анке Рађеновић (2017): „Индикатив претерита у грчком и српском језику“; 

2. мр Јелене Илић (2013): „Ставови нових генерација студената енглеског језика према 

употреби табу израза са енглеског и бошњачког/хрватског/српског говорног подручја“; 

 

Од поновног избора у звање ванредног професора 2022, др Предраг Мутавџић је 

учествовао на следећим међународним и домаћим научним и стручним скуповима и 

конференцијама: 

 

2023. 

 

1) VII Международная научная конференция по эллинистике памяти И. И. Ковалевой / Ζ΄ 

Διεθνές Συνέδριο Ελληνικών Σπουδών στη μνήμη της Ι. Κοβαλέβα (Москва, 26–28 апреля 2023). 

Москва: Москвский государственный университет имени М. В. Ломоносова, Филологический 

факультет, Кафедра византийской и новогреческой филологии, Ассоциация неоэллинистов 

(Россия); 

2) Међународна конференција Румунски језик, књижевност, култура: изазови и перспективе 

(25–26. мај 2023). Београд: Филолошки факултет, Катедра за румунски језик и књижевност; 

3) Национални научни скуп посвећен сећању на проф. Сретена Петровића Егзистенција и 

стваралаштво (25–26. мај 2023). Београд: Филолошки факултет, Семинар за друштвене науке. 

 

2022. 

 

1) Международна конференция 30 години Новогръцка филология в СУ „Св. Климент 

Охридски“ – Защо неоелинистика? (Софија, 03-04. јун 2022). Софија: Софијски универзитет, 

Катедра за новогрчку филологију; 
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2) 15th ICGL (16–19 September, 2022). Belgrade: Faculty of Philology, Department of Modern Greek 

Studies; 

2) 2. међународна научна конференција Миграције од антике до данас: Прометеј 021: од 

агона до прогона (16–17. септембар 2022). Нови Сад: Филозофски факултет Универзитета у 

Новом Саду; 

3) Международная   научная   конференция «Греческая мифология: от античности до наших 

дней» (17. ноября 2022). Москва: Московский государственный университет имени М. В. 

Ломоносова, Филологический факультет, Кафедра византийской и новогреческой филологии, 

Ассоциация неоэллинистов Росии; 

4) Међународна конференција Савремена филолошка истраживања (3–4. децембар 2022). 

Београд: Филолошки факултет Универзитета у Београду; 

5) Сусрет култура – 12. међународни симпозијум (1. децембар 2022). Нови Сад: Филозофски 

факултет; 

6) 7. међународни конгрес Примењена лингвистика данас – савремена теорија и пракса (28. 

мај 2022): Нови Сад: Друштво за примењену лингвистику Србије, Филозофски факултет у 

Новом Саду, Филолошки факултет у Београду. 

 

 

Библиографија радова 

 

 

У оквиру приложене библиографије својих радова, др Предраг Мутавџић навео је 

неколико монографских публикација, као и списак прилога који су објављени у релевантним 

научним часописима и зборницима радова са домаћих и међународних конференција. Како су 

радови и монографије већ приказани у претходним рефератима, њих наводимо на крају овог 

приказа, а овде ћемо пажњу посветити свим радовима објављеним после његовог поновног 

избора у звање ванредног професора. 

 

 

I) Радови објављени у периоду од поновног избора у звање ванредног 

професора (2022–) 
 

А) Категорија М 42 (монографија националног значаја) – 7 бодова 

 

Мутавџић, П. (2022). Из балканске фразеологије II. Београд: Филолошки факултет, стр. 1–230. 

УДК: 811(497)'373.7(0.034.2), 811(497)'362(0.034.2), ISBN: 978-86-6153-658-8, 978-86-6153-

702-8 (за низ), COBISS.SR-ID 83330313 

link: http://www.fil.bg.ac.rs/wp-

content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B

0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%2

0%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D

0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9

E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf  

 

Рецензенти монографије: 

 

проф. др Вања Станишић – Филолошки факултет, Универзитет у Београду; 

http://www.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%20%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf
http://www.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%20%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf
http://www.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%20%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf
http://www.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%20%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf
http://www.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%20%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf
http://www.fil.bg.ac.rs/wp-content/uploads/izdavastvo/monografije/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%80%D0%B0%D0%B3%20%D0%9C%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%B2%D1%9F%D0%B8%D1%9B,%20%D0%98%D0%97%20%D0%91%D0%90%D0%9B%D0%9A%D0%90%D0%9D%D0%A1%D0%9A%D0%95%20%D0%A4%D0%A0%D0%90%D0%97%D0%95%D0%9E%D0%9B%D0%9E%D0%93%D0%98%D0%88%D0%95%20II.pdf
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проф. др Ифигенија Радуловић, проф. др Лаура Спариосу – Филозофски факултет, 

Универзитет у Новом Саду. 

 

Ова монографска публикација на 230 странице представља студиозни наставак 

ауторових компаративних, контрастивних и лингвокултуролошких проучавања фразеологије 

савремених балканских језика, у првом реду албанског, грчког, румунског и српског језика. 

Ова књига наслања се на претходну Из балканске фразеологије која је објављена 2016. године 

у издању Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

Поред поменутих језика, у оквир језичко-фразеолошких истраживања укључени су и 

други балкански језици, као и поједини европски језици, што разматрањима пружа изузетну 

ширину и даје бољи увид у то како се приказује језички слика света на макро и микро 

фразеолошком балканском и европском плану. И поред тога што монографија садржи девет 

кључних области: 

 

- О кајгани на посебан начин /стр. 48–56/; 

- Етноним turc у румунским фразеологизмима и паремијама /57 – 69/; 

- Gjarpër /= „змија“/ у албанским фразеологизмима и паремијама /стр. 70–82/; 

- Лисица у фразеологији балканских језика /стр. 83–98/; 

- О белој боји у румунском језику /стр. 99–114/; 

- Diell /= „сунце“/ у албанској фразеологији /стр. 115–128/; 

- Врата /= „ușă / poartă“/ у румунским фразеологизмима /стр. 129–142/; 

- Лексема поп у грчкој, румунској, албанској и српској фразеологији /стр. 143–177/; 

- Obraz у румунским фразеологизмима /стр. 178–197/, 

 

може се рећи да се она састоји од десет целина, с обзиром на то да је Увод /стр. 12–43/ тако 

конципиран да представља засебну студију.  

Избор тема о којима др Предраг Мутавџић говори занимљив и разноврстан већ сам по 

себи, што речито говори о његовим интересовањима, као и о потреби да се фразеолошка слика 

примарно разматраних балканских језика сагледа и из такве перспективе која, условно речено, 

излази из оквира досадашњих устаљених фразеолошких проучавања. Другим речима, пажњу 

је усмерио према оним сегментима који су, по правилу, или занемарени или нису до сада 

проучавани у довољној мери. У том погледу нећемо погрешити уколико истакнемо да је ова 

монографија значајан допринос како балканској фразеологији и балканској лингвистици, тако 

и теорији превођења те фразеодидактици. Монографија је писана акрибично, сасвим 

прецизним и јасним језиком, а сви анализирани примери, заједно са њиховим објашњењима, 

представљају непосредан увид у то како функционишу и језик и култура сваког разматраног 

балканског народа понаособ, али и како функционише, те какав смисао носи балканска 

култура уопштено. Како је аутор назначио у Закључку, код разматраних балканских језика 

појединачно „присутан је и знатан степен фразеолошке хомотипичности, али и знатан степен 

фразеолошке идиотипичности. Другим речима казано, не само језички, него и културолошки, 

традиционално, когнитивно, искуствено, морално, друштвено, сваки разматрани балкански 

језик се по себи и уклапа и издваја из те опште фразеолошке слике, обогаћујући је, допуњујући 

је и ширећи је у најразличитијим правцима. Ово такође значи да је сваки језик носилац и 

властите националне културе, али и да садржи у извесној мери исте, заједничке, умногоме 

препознатљиве елементе опште балканске културе, с једне стране, као и елементе који га 

приближавају заједничкој, европској, културној баштини, с друге“ (стр. 198). Али, исто тако, 

„фразеологија сваког појединачног балканског савременог језика више говори о том језику и 
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о културним особеностима његових говорника него о општој културолошкој и о фразеолошкој 

блискости између самих балканских језика. Но, назначимо још једном, додирних тачака заиста 

има, међутим, фразеолошка дивергентност савремених балканских језика није само производ 

културе, него је, како смо претходно истакли, и резултат национално-језичког, логичког, 

менталног, когнитивног промишљања, емпиријског односа према стварности и догађајима у 

њој, сагледавања међуљудских односа у друштву, као и односа једног народа са другим 

народима“ (стр. 205). 

 

 

Б) Категорија М 23 (рад у међународном научном часопису) – 4 бода 

 

Mutavdžić, P. (2022). The lexeme arm (weapon) in Greek and Albanian idiomatic expressions with 

an overview of the Serbian counterparts: a contribution to inter-Balcan phraseological research. 

Kragujevac: Nasleđe, No. 52, pp. 71–84 (са резимеом на српском језику, стр. 84). UDK 

811.14'373.7; 811.18'373.7; 811.163.41'373.7 (< 

https://drive.google.com/file/d/1AAEyPgj6o0hqNiLTQ6295r7hpd-Sm9o4/view). 

 

Како је оружје саставни део људске културе, и како оно на Балканском 

полуострву има посебан, готово култни статус, аутор у овом прилогу говору о значају 

оружја из једне друге перспективе – из домена фразеологије. У разматраним 

конструкцијама које формирају посебно фразеолошко гнездо у грчком и албанском 

језику откривају се сва могућа значења лексема όπλο/άρμα/armë, која су потом 

упоређена са значењима у српском језику (који је у својству tertium comparationis). На 

основу пажљиве контрастивно-компаративне анализе, утврђено је да између 

разматраних балканских језика постоји велики степен фразеолошке подударности и 

конвергентности, што недвосмислено говори у прилог томе да на великом делу 

преовладава исти, балкански начин промишљања, доживљавања и вредновања оружја.  

 

М. Х. Кријези, П. Ј. Мутавџић. (2022). „О албанским фразеологизмима са лексемом det 

(„море”) и њиховим преводим еквивалентима у грчком и српском“. Српски језик: студије 

српске и словенске, број 27/1 (2022): 525–540, (са резимеом на енглеском језику, стр. 540) (< 

http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/journals/sj/2022-1/sj-2022-27-1-28.pdf). 

 

Иако је чињеница да у свим (европским) језицима постоји одговарајућа лексема 

за именовање мора, сваки народ је упућен на море на различите начине (то понајпре 

зависи од саме географије терена на коме неки народ живи), што је непосредно 

резултирало тиме да се ова лексема у различитом обиму нађе у фразеолошком и 

паремиолошком корпусу сваког народа. На основу овог рада увиђа се да је албански 

језик у овом фразеолошком погледу далеко суптилнији и богатији у односу на грчки и 

српски, што указује на то да је упућеност Албанаца на море вишеструка. Семантичка 

анализа показала је да је фразеолошко гнездо формирано око ове лексеме изузетно 

разноврсно те да је већина забележених примера апсолутно идиотипична, будући да се 

непосредно везују за искуство, за животна сазнања, као и за културолошко 

доживљавање појма „море“. 

 

 

В) Категорија 24 (рад у националном часопису међународног значаја) – 4 бода 

 

 

П. Мутавџић, М. Кријези. (2022). „Лексема bukë (хлеб) сагледана кроз призму албанске 

фразеологије и културе (с освртом на српску)“. Етнографски гласник, број 70/1 (2022): 249–

https://drive.google.com/file/d/1AAEyPgj6o0hqNiLTQ6295r7hpd-Sm9o4/view
http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/journals/sj/2022-1/sj-2022-27-1-28.pdf
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264 (са резимеом на енглеском језику, стр. 250) (< 

https://www.ei.sanu.ac.rs/index.php/gei/article/view/1015/896). 

 

Као и у свим другим европским културама, и у албанској хлеб представља једну 

од најважнијих намирница за човеков опстанак. Због свог животодавног значаја, с једне 

стране, а с друге због тога што је хлеб од давнина укључен у неке од најважнијих 

церемонијалних и обредно-ритуалних радњи, сасвим је било природно да се ова 

лексема нађе у фразеолошком корпусу европских језика, па и савременог албанског, у 

коме, како се види на основу понуђеног приказа, ова лексема учествује у формирању 

низа идиотипичних фразеолошких и паремиолошких конструкција које су јединствене 

у оквиру европске фразеологије. Из тог разлога хлеб, као засебна лингвокултурема, у 

албанској култури носи извесна значења која су сасвим непоновљива, док у социјалном 

и психолошком погледу учествује у стварању и јачању посебних веза између људи у 

заједници. Са српском културом уочавају се поједине додирне тачке, што ова два 

народа међусобно повезује и изједначава у извесној мери, али је чињеница да је ипак 

фразеолошко-паремиолошки фонд савременог албанског језика формиран уз помоћ 

лексеме хлеб далеко развијенији и богатији у односу на српски. 

 

 

Г) Категорија М 14 (рад у тематском зборнику међународног значаја) – 5 бодова 

 

М. Кријези, П. Мутавџић. (2022). „Албанске и грчке номиналне синтагме са белом бојом“, у: 

Снежана Гудурић, Јасмина Дражић, Марија Стефановић (уреднице), Тематски зборник Језици 

и културе у времену простору Х/1, стр. 39–53 (са резимеом на енглеском језику, стр. 51). Нови 

Сад: Филозофски факултет. УДК: 811.18:535.6, 811.14’06:535.6. ISBN 978-86-6065-717-8 (< 

https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-717-8.pdf). 

 

У овом прилогу разматрају се номиналне конструкције формиране уз помоћ 

беле боје у савременом албанском и грчком језику, при чему се пажња усмерава према 

позитивним и негативним семантичким значењима. Како се наводи у закључку рада, и 

поред уочених (и очекиваних) структурних разлика, као и посебних идиотипичних 

фразеолошких облика, између сва три балканска језика запажа се велика подударност 

у дистрибуцији и схватању значења беле боје, што се посебно види у оквиру 

гастрономије. Бела боја у сва три језика семантички указује на светлост и прозирност, 

али посебну вредност има и у оквиру конструкција које се односе на част и поштење, 

односно на моралну страну и врлину човека чиме се потврђује антропоцентричност 

фразеологизама. 

 

 

Д) Категорија М 51 (рад у врхунском часопису националног значаја) – 3 бода 

 

 

Милојевић, И. С. – Мутавџић, П. Ј. (2023). Τον έκανε τ’αλατιού — паремије и фразеологизми у 

савременом грчком са компонентом αλάτι (= со) и њихови преводни еквиваленти на српском. 

Анали Филолошког факултета, Vol. 35/1 (2023): 29–47 (са резимеом на енглеском језику, стр. 

47) (< http://doi.fil.bg.ac.rs/volume.php?pt=journals&issue=analiff-2023-35-1&i=2).  

 

Иако је со минерал, она се узима као један од примарних зачина неопходних за 

васколики живот на Земљи. У раду се грчка лексема со разматра са 

лингвокултуролошког становишта и, на основу анализе, увиђа се да је њено семантичко 

значење унутар забележених фразеологизама и паремија широко, обухватајући у исти 

мах и позитивна и негативна конотативна значења. Највећи број анализираних грчких 

https://www.ei.sanu.ac.rs/index.php/gei/article/view/1015/896
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-717-8.pdf
http://doi.fil.bg.ac.rs/volume.php?pt=journals&issue=analiff-2023-35-1&i=2
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примера показује или делимичан степен поклапања или апсолутну идиотипичност, 

односно њихови преводи еквиваленти одговарају категорији нултог поклапања у 

српском. На основу укупног броја забележених примера види се да је лексема со била 

далеко продуктивнија у оквиру грчког фразеолошког и паремиолошког система, да је 

стекла извесне јединствене менталне и когнитивне конотације, те да јој је додељена 

посебна улога и истакнути значај у односу на српску (па и било коју другу европску) 

фразеолошку слику. 

 

Мутавџић, П. (2022). Књига као део фразеологије (на примеру грчког, румунског и српског 

језика). Читалиште, год. 21, број 40 (2022): 76–91 (са резимеом на румунском и енглеском 

језику, стр. 91) (< https://citaliste.rs/casopis/br40/mutavdzic_predrag.pdf). 

 

У овом раду приказано је контрастивно и компаративно фразеолошко гнездо 

образовано уз помоћ лексеме књига у три балканска језика. Аутора је занимало да 

истражи које и какве све семантичке вредности остварује наведена лексема у 

конструкцијама, с једне стране, те да ли постоји и у ком обиму се испољава степен 

једнакости између разматраних језика, с друге. Иако је закључак да се између 

разматраних језика запажа огромно поклапање у структурно-семантичком погледу (51 

пример), анализа је показала да постоји и известан степен разноврсности у семантичком 

погледу, што ће рећи да у сваком од наведених језика лексема књига остварује нека 

значења која не постоје у другом/другим језицима, што значи да је у сваком 

разматраном језику ова лексема доживљена на посебан начин, да су јој приписана нека 

посебна својства. Оно што је заједничко јесте да лексема књига у сва три језика 

реферише на семе „ученост“, „знање“ и „(не)образованост“, а у психолошком погледу 

на сему „отвореност“ (односно, „искреност“). 

 

 

II) Радови објављени у периоду до пoновног избора у звање ванредног 

професора (2022–1997) 
 

 

А) Монографске публикације 

 

Мутавџић, Предраг. (2016). Из балканске фразеологије. Београд: Филолошки факултет. Број 

страница: 200 (221.297/262.918). УДК: 811(497)`373.7, 811(497)`362, ISBN: 978-86-6153-398-1, 

COBISS.SR-ID: 227562764. 

 

Мутавџић, Предраг. (2013). Балкан и балканологија (Увод у студије југоисточне Европе). 

Београд: Чигоја штампа (са напоменама и библиографским референцама уз текст; регистар). 

Број страница: 332. CIP: 930.85(497); 016:930.85(497); 811(497); 821.09-992, ISBN: 978-86-

7558-992-1, COBISS.SR-ID: 199646988. 

 

 

Б) Радови објављени у релевантним научним часописима 

и зборницима радова 
 

 

M. Krijezi, P. Mutavdžić. (2021). „O pravilima upotrebe neodređenog i određenog vida nominala u 

albanskom jeziku“ (On the Rules of the Use of Indefinite and Definite Article of Noun in Albanian), 

u: Mirjana Marinković, Merima Krijezi (urednice), Теmatski zbornik radova MAPPING Balkan 

https://citaliste.rs/casopis/br40/mutavdzic_predrag.pdf
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Routes 2: Literary, Cultural and Linguistic Landscapes – European Perspectives. Beograd: Filološki 

fakultet, str. 123–137 (sa rezimeom na engleskom jeziku, str. 137). УДК: 81-115(497)(082), 

82.09(497)(082), 316.7(497)(082), COBISS.SR-ID 33366793, ISBN 978-86-6153-646-5. DOI: 

http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/eb_ser/mbr/2021-2/mbr-2021-2-ch8.pdf 

P. Mutavdžić, J. Granić, A. Sivački (2021). „The European Union, the Balkans and 

Multilinguaphobia“ (Европска унија, Балкан и мултилингвофобија), y: Snežana Gudurić, Tvrtko 

Prćić (editors.) Where our Languages and Cultures Meet and Mix: A View from Serbia – Selected 

Papers from the Research Project Languages and Cultures in Time and Space. Novi Sad: Faculty of 

Philosophy, University of Novi Sad, pp. 405–420. УДК: 811.1(082), 821.09(082), 008(082), ISBN: 

978-86-6065-640-9, COBISS.SR-ID: 33991177. (< https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2021/978-

86-6065-640-9). 

Мутавџић, П. J., Кријези, М. X., Мандић, С. М. (2021). „ О судбини кроз призму албанске 

фразеологије с освртом на грчку и српску“, у: Лидија Делић и Снежана Самарџија (уреднице) 

Зборник Куле и градови, стр. 77–104. Београд: Удружење фолклориста Србије – Балканолошки 

институт САНУ. ISBN 978-86-822208-00-6 (УФС), COBISS.SR-ID 49998857 (< 

https://dais.sanu.ac.rs/bitstream/id/49803/bitstream_49803.pdf). 

Мутавџић, П., Кријези, М. (2021). „О библијским фразеологизмима са ономастичком 

компонентом у савременом албанском и српском језику“ (О библейских фразеологизмах с 

ономастическим компонентом в современном албанском и сербском языках). Славистика, 

XXV/1 (2021): 298–311 (са резимеом на руском језику, стр. 311). УДК 

811.18`373.7:811.163.41`373.7, ISSN: 1450-5061, COBISS.SR-ID: 130380039. DOI: 

https://doi.org/10.18485/slavistika.2021.25.1.24. 

Мутавџић, П. Ј., Kampouris, A. L. (2020). „О фразеологији савременог грчког и српског језика 

(прилог проучавању грчко-српске фразеологије)“ (O соматических фразеологизмах в 

современном греческом и сербском языках /вклад в изучение греческо-сербской 

фразеологии/). Српски језик: студије српске и словенске. број 25 (2020): 317–337 (са резимеом 

на руском језику, стр. 337). УКД: 811.14'16'373.7, 811.163.41'373.7, ISSN: 0354-9259, DOI: 

https://doi.org/10.18485/sj.2020.25.1.22 

Мутавџић, П. Ј., Кријези, М. Х. (2020). „О једној идиотипичној балканској конструкцији са 

лексемом коњ“ (On One Idiotypical Balkan Construction with the Lexeme Horse). Наслеђе, 

XVII/46 (2020): 19–38 (са резимеом на енглеском језику, стр. 38). УДК: 811.18`373.7, 

811.14`06`373.7, 811.135.1`373.7, ISSN: 1820–1768, COBISS.SR.ID: 115085068. (< 

https://drive.google.com/file/d/1f6gxgd5UJO5fnio9P82WuFwYJDPsatAn/view). 

Мутавџић, П. Кријези, М. (2020). „О албанском оптативу и могућностима његовог разумевања 

(преношења) на српски“ (On the Optative in Albanian and its Possibilities of Understanding 

/Transference/ in Serbian), у: проф. др Снежана Гудурић, проф. др Биљана Радић-Бојанић, проф. 

др Предраг Мутавџић (уредници) Тематски зборник Језици и културе у времену и простору 

IX/1. Нови Сад: Филозофски факултет, стр. 107–119 (са резимеом на енглеском језику, стр. 

119). УДК: 811.18`366`59, 811.163.41`366.59, ISBN: 978-86-6065-614-0, COBISS.SR ID: 

331202311. (< https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2020/978-86-6065-614-0). 

Mutavdžić, P., Krijezi, M., Sivački, A. (2020). „MESEC u frazeologizmima u savremenom 

albanskom, grčkom i srpskom jeziku“. (The Lexeme Moon as a Key Constituent of Idiomatic 

Expressions in Modern Albanian, Greek and Serbian). Филолошки преглед, XLVII/2 (2020): 39–61 

(са резимеом на енглеском језику стр. 60–61). BIBLID: 0015–1807, 47 (2020), 2 (pp. 39–61), 

UDK: 811.18:811.14:811.163.41]’373.7, ISSN: 0015-1807. DOI: 

http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/journals/fpregled/2020-2/fpregled-2020-47-2-3.pdf. 

Мутавџић, П., Кријези, М. (2020). „О зоонимима увредљивог садржаја у албанском, грчком и 

српском“ (On zoomyns with an offensive connotation in Albanian, Greek and Serbian). 

Славистика, XXIV/1 (2020): 225–244 (са резимеом на енглеском језику, стр. 244). УДК: 

811.18'37: 811.14'37:811.163.41'37, ISSN: 1450-5061. DOI: 

https://doi.org/10.18485/slavistika.2020.24.1.20. 

http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/eb_ser/mbr/2021-2/mbr-2021-2-ch8.pdf
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2021/978-86-6065-640-9
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2021/978-86-6065-640-9
https://dais.sanu.ac.rs/bitstream/id/49803/bitstream_49803.pdf
https://doi.org/10.18485/slavistika.2021.25.1.24
https://doi.org/10.18485/sj.2020.25.1.22
https://drive.google.com/file/d/1f6gxgd5UJO5fnio9P82WuFwYJDPsatAn/view
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/2020/978-86-6065-614-0
http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/journals/fpregled/2020-2/fpregled-2020-47-2-3.pdf
https://doi.org/10.18485/slavistika.2020.24.1.20
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Мутавџић, П., Кријези, М. (2020). „Језик као историјски подсетник – о етнониму Турчин у 

грчкој, албанској и српској фразеологији“ (Language as a Historical Reminder: the Ethnonym 

Turk in Greek, Albanian and Serbian Phraseology), у: Јасмина Шаранац Стаменковић, Љиљана 

Скробић, Мирјана Илић, Милена Каличанин (уреднице), Тематски зборник радова Наука и 

савремени универзитет 9 – Нови правци истраживања у друштвеним и хуманистичким 

наукама. Ниш: Филозофски факултет, стр. 33–48 (са резимеом на енглеском језику, стр. 48). 

УДК: 811.163.41’373.7, ISBN: 978-86-7379-553-9, COBISS.SR ID: 29198601, 

DOI:https://doi.org/10.46630/nisun.9.2020. 

Mутавџић, П. J., Ткалац, Д. П. (2019). „Историјски значај појаве првих речника савременог 

српског и грчког језика (Вук Караџић и Адамантиос Кораис) (The First Dictionaries of the 

Serbian and Greek Languages and the Importance of their Appearance /Vuk Karadžić and 

Adamantios Korais/). у: проф. др Милош Ковачевић, проф. др Јелена Петковић (уредници) 

Српски језик, књижевност, уметност. Зборник радова са 13. међународног научног скупа 

одржаног 26-27. октобра 2018. Књига 1. Вуков Српски рјечник и 200 година савременог 

српског језика. Крагујевац: ФИЛУМ, стр. 141–156 (са резимеом на енглеском језику, стр. 156). 

УКД: 811.163.41`374; 811.14`06`374; 811.163.41:929 Karadžić V.S.; 811.14`06:929 Korais. A, 

ISBN 978-86-80796-41-3, COBISS.SR-ID 280411404 (< 

https://drive.google.com/file/d/1TOgBHn9bNNlv87gYbQLWlqd5xqQaqOkD/view). 

Мутавџић, П., Стојичић, В. (2019). „О ученим изразима у савременом грчком језику“. (On 

Literary Expressions in the Modern Greek Language), у: проф. др Снежана Гудурић, проф. др 

Биљана Радић Бојанић (уреднице) Тематски зборник Језици и културе у времену и простору 

VIII/1. Нови Сад: Филозофски факултет, стр. 59 –76 (са резимеом на енглеском језику, стр. 76). 

УДК: 811.14`06`373, ISBN: 978-86-6065-542-6, COBISS.SR-ID: 331202311 (< 

http://digitalna.ff.uns.ac.rs/sites/default/files/db/books/978-86-6065-542-6.pdf). 

Мутавџић, П. Ј. (2019). „Питање стандардизације писма у Аромуна и Срба – сличности и 

разлике (Михаил Бојаџи и Вук Караџић). (Вопрос стандартизации письма у Арумынов и 

Сербов – сходства и различия, Михаил Бояджи и Вук Караджич)“. Научни састанак слависта 
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прилог његовој посвећености, преданости, изузетно коректној сарадњи са студентима, као и о 

великом стеченом искуству у раду са њима. 

 

Учешће на популаризацији неохеленистике 
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грчког језика за грађанство Катедре за неохеленске студије; 
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грађанство Катедре за неохеленске студије; 

13. децембар 2022: предавање „Грчки славизми“, одржано у Сремској Митровици у оквиру 
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Закључак Комисије 

 

Узимајући у обзир квалитет и резултате у научноистраживачком и наставном раду, 

сматрамо да ванредни професор др Предраг Мутавџић испуњава све услове за избор у више 

звање. Задовољство нам је, стога, да Изборном већу Филолошког факултета у Београду 

предложимо да др Предрага Мутавџића изабере у звање редовног професора за ужу научну 

област Неохеленистика, предмет Балканологија.  
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